
Sobre América (la traducción)

Hay algo que me calienta tanto los malos traductores.
Lo que pasa que estúpidamente los españoles (gallego o los catalanes como decimos 
algunos) lo traduce mal. 

Nosotros estamos viviendo en América...

Pero esta divido en 3 América: 
Tenemos la Norteamérica que es Canadá, México y EEUU.

Después tenes Centroamérica:  Belice, Guatemala, Honduras, El Salvador, Nicaragua, 
Costa Rica y Panamá.

Y después tenes Sudamérica: Uruguay, Brasil, Chile, Paraguay, Bolivia, Perú, 
Ecuador, Colombia, Venezuela, Guyana, Surinam, Guayana Francesa, y Argentina.

Los traductores lamentablemente (que además son españoles) traducen mal 
"América" y los mexicanos los traducen bien... América es Norteamérica. 

EEUU no es el dueño de América será si de Norteamérica y si piensa lo contrario que 
se vayan a la MIERDA!!!! OK...

About America (translation)

There is something that warms me so bad translators.
What happens that stupidly the Spaniards (Galician or the Catalans as we say some) 
translates it badly.

We are living in America ...

But it is divided into 3 America:
We have the Northamerica that is Canada, Mexico and the United States of 
Northamerica.

Then you got Central America: Belize, Guatemala, Honduras, El Salvador, Nicaragua, 
Costa Rica and Panama.

And then you have South America: Uruguay, Brazil, Chile, Paraguay, Bolivia, Peru, 
Ecuador, Colombia, Venezuela, Guyana, Suriname, French Guiana, and Argentina.

The translators unfortunately (who are also Spanish) translate badly "America" and the 
Mexicans translate them well ... America: it is NorthAmerica.

United States of Northamerica is not the owner of America will be if North America and 
if you think otherwise go to the SHIT !!!! OKAY...
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